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บทคัดยอ 

               การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อ  1) ศึกษาเนื้อหาและบริบทการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชุมชนไทยเบิ้ง
บานโคกสลุง อําเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี 2) จัดทําสื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเปนภาษาญี่ปุน 3) 
พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุนในการตอนรับนักทองเท่ียวชาวญี่ปุน โดยใชสื่อประชาสัมพันธที่จัดทําขึ้น 4) ศึกษา
ความพึงพอใจของผูเขารับการอบรมความรูเพ่ือพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน  งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีสวน
รวม ประชากรที่ใชในการศึกษา ไดแก คนในชุมชนไทยเบิ้งบานโคกสลุงที่เก่ียวของกับการตอนรับนักทองเที่ยว จํานวน 
60 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ไดแก แบบบันทึกการสนทนากลุม และแบบประเมินความพึงพอใจเกี่ยวกับการพัฒนา
ทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุน สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณ ไดแก คาเฉลี่ย และคาเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
สวนขอมูลเชิงคณุภาพใชการวิเคราะหเนื้อหา (content analysis) ผลการวิจัย พบวา 1) เนื้อหาและบริบทการทองเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมที่เก่ียวของกับการตอนรับนักทองเที่ยวชาวตางประเทศที่จําเปน ไดแก สถานที่ทองเที่ยวภายในชุมชน 
อาหารทองถิ่น วิถึชีวิตไทยเบิ้ง 2) สื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเปนภาษาญี่ปุนที่พัฒนาข้ึน ใชภาษาที่
เขาใจงาย มีความดึงดูดใจ และมีภาพประกอบ 3) ชุมชนไทยเบิ้งบานโคกสลุงสามารถสื่อสารภาษาญี่ปุนเบื้องตนในการ
ตอนรับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุนได และ 4) ผูเขารับการอบรมการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุนมีความพึงพอใจโดย
รวมอยูในระดับมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ย เทากับ 4.69 สวนคาเบ่ียงเบนมาตรฐาน เทากับ 0.46  
คําสําคัญ: การพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน, การทองเที่ยว, ชุมชนไทยเบิ้ง 
 

Abstract 
               The objectives of this study were to: 1) study the content and context for cultural tourism 
of Thai Beung Ban Khok Salung Community, Phatthana Nikhom District, Lop Buri Province 2) develop 
cultural tourism media for public relations in Japanese 3) develop Japanese communication skills for 
welcoming Japanese tourists using the media for public relations for cultural tourism and 4) examine 
the satisfaction of the participants towards the development of Japanese communication skills. The 
population of this participatory action research was 60 Thai Beung Ban Khok Salung community 
people responsible for welcoming tourists. The research instruments were focus group discussion 
report form and satisfaction survey questionnaire about the development of Japanese 
communication skills. The quantitative data were analysed in terms of mean and standard deviation, 
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and content analysis was used for analyzing the qualitative data. The findings revealed that 1) the 
needs for the content of cultural tourism media for public relations were local tourist attractions, 
food and Thai Beung people’s ways of living, 2) the cultural tourism media for public relations 
developed in the Japanese language were easy to understand, attractive and contained pictures and 
illustrations, 3) the local people of Thai Beung Ban Khok Salung had basic Japanese communication 
skills for welcoming Japanese tourists, and 4) the overall satisfaction of the participants towards the 
development of Japanese communication skills was rated in the highest level with a mean score of 
4.69 (S.D. = 0.46). 
Keywords: Skill Development, Tourism, Thai Beung Community. 
 
วันที่รบับทความ               : 04 ธันวาคม 2562 
วันที่แกไขบทความ           : 24 ธันวาคม 2562 
วันที่ตอบรับตีพิมพบทความ  : 25 ธันวาคม 2562 

 

1. บทนํา 
     ประเทศไทยเปนประเทศหนึ่งที่เล็งเห็นความสําคัญ
ของการทองเที่ยวมีการบรรจุแผนการทองเท่ียวไวใน
แผนพัฒนา เศรษฐ กิจและสั งคมแห งชาติ  และมี
ยุทธศาสตรที่ชัดเจนในการบริหารจัดการปจจุบันการ
ทองเที่ยวจัดเปนอุตสาหกรรมหนึ่งที่สําคัญในการนํา
รายไดเขาสูประเทศ เกิดการขยายตัวของอุตสาหกรรม
การทองเที่ยวสงผลในการพัฒนาประเทศในเชิงบวกอยาง
เปนรูปธรรม เชน เกิดการสรางงาน สรางอาชีพ ทําใหมี
การกระจายรายไดสูทองถิ่นตาง ๆ ทั่วประเทศรวมทั้งมี
การพัฒนาระบบคมนาคมขนสงระบบสาธารณูปโภคใน
ทองถ่ินท่ีเปนแหลงทองเท่ียว ตลอดจนสรางความเขาใจ
อันดีระหวางคนในถองถ่ิน เพ่ือไมใหทิ้งถ่ินฐานไปที่อื่น 
เกิดความรักและความภาคภูมิใจตองการพัฒนา  ถิ่นฐาน
ของตน  
     การบริการวิชาการเพื่อทองถิ่นถือวาเปนพันธกิจที่
สําคัญของมหาวิทยาลัยราชภัฎเทพสตรี จังหวัดลพบุรีมี
เปาหมายตองการพัฒนาศักยภาพการทองเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมและประวัติศาสตร อันเปนลักษณะเดนของ
จังหวัดจากการเปนแหลงอารยธรรมของอาณาจักร
โบราณที่ควรคาแกการเรียนรูและสรางรายไดจากการ
ทองเท่ียว ดวยศักยภาพดังกลาวจึงทําใหนักทองเที่ยว
ตางชาตินิยมมาทองเท่ียวจังหวัดลพบุรี การจัดการ
ทองเท่ียวไปยังแหลงทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมดวยบริบท
ของพ้ืนท่ีท่ีถูกพัฒนาใหเปนแหลงทองเที่ยวดวยฐาน
ทรัพยากรดานเกษตรที่สามารถรับรองการทองเที่ยวไป
กับบริบทชุมชนวิถีเกษตรกรรมไดแก ชุมชนบานไทยเบิ้ง 

ตําบลโคกสลุงท่ีคนในชุมชนรวมตัวอยางเขมแข็งในการ
พัฒนาชุมชนเพื่อการทองเที่ยว ซึงมีท้ังแบบวันเดียวและ
โฮมสเตยเต็มรูปแบบ แตคนในชุมชนยังขาดทักษะการ
สื่อสารรวมถึงสื่อตาง ๆ ที่ใชในการประชาสัมพันธเพ่ือ
สรางความสะดวกใหแกนักทองเที่ยว 
     จากการศึกษาขอมูลภาคเอกสาร งานวิจัยและ
บทความวิชาการเกี่ยวของกับการพัฒนาศักยภาพดาน
การสื่อสารภาษาตางประเทศ เพื่อใชในการทองเที่ยวเชิง
อนุรักษของทองถิ่นตาง ๆ รวมถึงงานวิจัยที่มุงพัฒนา
ศักยภาพการทองเท่ียวเชิงอนุรักษภูมิปญญาทองถิ่น 
พบวา งานวิจัยสนับสนุนใหชุมชนทองถิ่นยังคงอนุรักษ
ความโดดเดนทางวัฒนธรรมของตนเอาไวและรักษา
ทรัพยากรธรรมชาติ และภูมิปญญาของตนไปพรอมกับ
การเพิ่มศักยภาพดานอื่น ๆ เขาไป อาทิ การนําองค
ความรูของทองถิ่นไปเผยแพรโดยใชรูปแบบภาษาที่สอง 
การเพิ่มทักษะดานการสื่อสารภาษาท่ีสองใหแกเยาวชน
ผูนําเที่ยวในทองถิ่นใหมีความหลากหลายมากขึ้น เพื่อให
ชุมชนทองถิ่นสามารถสารถสรางรายได และปรับตัวให
ทันตอการเปลี่ยนแปลงในโลกปจจุบัน  
     อัญชลี อติแพทย [1] งานวิจัยเรื่องรูปแบบการเรียนรู
ดวยตนเองในการใชภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อสารทางการ
ทองเท่ียวเชิงอนุรักษในทองถ่ิน ตําบลทาคา อําเภอ    
อัมพวา จังหวัดสมุทรสงคราม มีวัตถุประสงคเพ่ือสํารวจ
สภาพปญหาการใชภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อสารทางการ
ทองเที่ยวเชิงอนุรักษในพ้ืนท่ีดังกลาว ผลวิจัยพบวา 
สภาพปญหาหลักเกิดจากตัวบุคคล คือผูใหบริการและ
นักทองเ ท่ียวที่สามารถเขา ใจกันและกันไดถูกตอง         
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ผูใหบริการไมสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษไดแมวาจะมี
การอบรมใหความรูมาบาง แตเมื่อไมไดนําไปใชเปน
ประจํา ก็ไมสามารถสื่อสารจนคลองแคลวได ดังนั้นผู
ใหบริการจึงมีความตองการพัฒนาศักยภาพภาษาอังกฤษ
ของตน รวมถึ งการจั ดทํ าสื่ อป ายสัญลักษณ เป น
ภาษาอังกฤษ จัดทําสื่อสมุดภาพประกอบ มีคําศัพท รูป
ประโยค คําอธิบายที่มีทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
รวมถึงจัดทําเอกสารแสดงผลิตภัณฑเดนของชุมชนเพ่ือ
เพิ่มชองทางการจําหนายสินคาทองถิ่นไดอีกดวย ท้ังนี้ 
การใหความรูนี้จะตองยึดโยงและสะทอนวัฒนธรรม ภูมิ
ปญญา การทองเท่ียวเชิงอนุรักษของชุมชน เพื่อใหผู
ใหบริการสามารถนําไปใชไดจริง 
     ดั ง น้ั น  ผู วิ จั ย จึ ง ไ ด ร ว บ ร ว ม ข อ มู ล จั ด ทํ า สื่ อ
ประชาสัม พันธ การทอง เที่ ย ว เชิ งวัฒนธรรมภาค
ภาษาญี่ปุนเพื่อการสื่อสารกับนักทองเที่ยวชาวญี่ ปุน
พรอมกับสรางองคความรูและพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน
เพ่ือการทองเที่ยวใหแกคนในชุมชนในการทําความเขาใจ
และสรางความประทับใจแกสําหรับนักทองเที่ยวที่
เดินทางมายังชุมชนแหงนี ้
 

2. วัตถุประสงคของงานวิจัย 
    2.1 เพ่ือศึกษาเนื้อหาและบริบทการทองเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมของชุมชนไทยเบิ้ง บานโคกสลุง อําเภอพัฒนา
นิคม จังหวัดลพบุรี  
    2.2 เพ่ือจัดทําสื่อประชาสัมพันธการทองเท่ียวเชิง
วัฒนธรรมเปนภาษาญี่ปุน  
    2.3 เพ่ือพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุนในการ
ตอนรับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุน โดยใชสื่อประชาสัมพันธที่
จัดทําขึ้น  
    2.4 ศึกษาความพึงพอใจของคนในชุมชนท่ีเขารับการ
อบรม ความรูเพ่ือพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน 
 

3. ขอบเขตของงานวิจัย 
     การวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยมุงเนนการสรางองคความรูโดย
การรวบรวมขอมูลจากการสํารวจ เก็บขอมูลและ
สัมภาษณจากชาวบานในชุมชน จากน้ันนําขอมูลไป
สังเคราะหเพื่อสรางเปนองคความรูท่ีเหมาะกับการเปน
ขอมูลสําหรับการทองเที่ยวและนําองคความรูดังกลาว
แปลงเปนภาษาญี่ปุนเพ่ือเผยแพรสูสากล 

     3.1 ประชากรในงานวิจัย 
          ประชากรในการวิจัยครั้งนี้ ไดแก เยาวชน และ
คนในชุมชนบานโคกสลุง จํานวน 60 คน 
     3.2 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยและเก็บรวบรวมขอมูล 
          3.2.1 สื่อและแผนพับประชาสัมพันธ 
ภาคภาษาไทย และภาคภาษาญี่ปุน 
          3.2.2 การสัมภาษณ จากการลง 
ภาคสนามสนทนากลุมยอย 
          3.2.3 แบบสอบถามความพึงพอใจและ 
ประโยชนที่ไดรับ 
       

4. วิธีดําเนินงานวิจัย 
     งานวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงปฎิบัติการแบบมีสวน
รวม(Participatory Action Research) จากผูมีสวน
สําคัญในการพัฒนา อันไดแก ประชาชนในตําบลโคกสลุง 
กลุมเยาวชนในสถานศึกษาของทองถ่ิน และบุคลากรจาก
สาขาวิชาภาษาญี่ปุน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตรี โดยข้ันตอนการดําเนินงาน
วิจัยทุกข้ันตอนจะไดรับความรวมมือจากผูเกี่ยวของทุก
ภาคสวน ทั้งน้ีผูวิจัยไดกําหนดขั้นตอนการดําเนินงานวิจัย 
ดังนี้   
     4.1 ขอมูลจากเอกสารและลงพ้ืนที่ภาคสนาม 
          4.1.1 ศึกษาขอมูลจากเอกสาร สิ่งพิมพ และ 
สื่อเผยแพรของชุมชนจากเอกสารสิ่งพิมพ ไทยเบิ้ง บาน
โคกสลุง เพ่ือสัมผัสกับวิถีวัฒนธรรมของไทยเบ้ิงที่เรียบ
งาย มีชีวิตชีวา และแบงปนความสุขรวมกันเหมือนญาติ
มิตร  มีกําหนดการทองเท่ียวแบบวันเดียวและแบบพัก
คางคืนโฮมสเตย 
          4.1.2 ศึกษาภาคสนาม พูดคุย สัมภาษณผูนํา
ชุมชน ตัวแทนคนในชุมชน เก่ียวกับวิถีการดําเนินชีวิต
วัฒนธรรมประเพณี สถานที่ทองเที่ยวของชุมชน โดยการ
คนหาจากแหลงภูมิปญญาปจจุบัน ไดแก การทอผา การ
ทําของเลนจากใบลาน การทอเสื่อและจักสาน   เปนตน 
          4.1.3 สรุปและประมวลผลขอมูล ปรับรูปแบบ
แผนการทองเที่ยว และแผนพับประชาสัมพันธใหเขาใจ
งาย และเปนท่ีนาสนใจของนักทองเท่ียวชาวญี่ปุน 
          4.1.4 นําผลการจัดทําแผนพับประชาสัมพันธ 
และแผนการทองเที่ยว มาทดลองใชแกนักทองเท่ียว ท่ีมา
สํารวจและดูงานชุมชน 
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          4.1 .5  นํ าขอมูลจากแผน พับและแผนการ
ทองเที่ยวมาเรียบเรียงเปนภาษาญี่ปุน แลวถายทอดโดย
การจัดอบรมความรูภาษาญี่ปุนเพ่ือการทองเที่ยวใหแก
คนในชุมชน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
รูปที่ 1 แผนการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 

 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 2 สื่อแผนพับประชาสัมพันธ 
 
     4.2 สรางองคความรูและพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน 
แกคนในชุมชน 
          4.2.1 อบรมความรูและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม 
ไทย-ญี่ปุน  เพ่ือใหเกิดการเรียนรูและเขาใจในวัฒนธรรม
ไทย-ญี่ปุนที่มีความเหมือนและแตกตางกันเพื่อเพ่ิมความ
นาสนใจและตองการเรียนรูวัฒนธรรมความเปนญี่ปุน        
          4.2.2  อบรมความรู ภาษาญี่ปุ น เพื่ อนการ
ทองเที่ยว จัดข้ึนเพื่อใหคนในชุมชนไดเรียนรูภาษาญี่ปุน
ผานทางวัฒนธรรมโดยนําคําศัพท รูปประโยค สํานวน 
จากคําในแผนพับประชาสัมพันธที่จัดทําไปแลวนั้น มา
ทดลองใชออกเสียง อธิบายอยางงาย ๆ จากสิ่งที่มีอยูหรือ
ตองการอธิบายใหเกิดความเขาใจจากคนในชุมชนจากนั้น
เขาสูการเรียนภาษาญี่ปุน เบื้องตน ไดแก คําทักทายการ
แนะนําตนเองและอธิบายถึงผลิตภัณฑ ภูมิปญญา 
ตลอดจนสถานที่ทองเที่ยวของชุมชนได 
 

ตารางที่ 1 ผลการประเมินความรูความเขาใจ ความพึงพอใจและการนําความรูไปใชของผูเขารวมกิจกรรม 
 

 

รายการ 𝒙ഥ S.D. ระดับความเห็น 

1. ความพึงพอใจตอวิทยากรในเรื่องความเปนมืออาชีพในการ
ใหบริการ เชน การใหตอบคําถาม/แนะนํา/อธิบาย 

4.66 0.48 มากที่สุด 

2. ความพึงพอใจตอกระบวนการท่ีหนวยงานไดจัดโครงการ เชน 
การประชาสัมพันธโครงการ สถานที่คุณภาพเนื้อหา ระยะเวลา 
ขั้นตอน ดําเนินงานสภาพแวดลอม และสิ่งอํานวยความสะดวก 

4.54 0.52 มากที่สุด 
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ตารางที่ 1 ผลการประเมินความรูความเขาใจ ความพึงพอใจและการนําความรูไปใชของผูเขารวมกิจกรรม (ตอ) 

 
จากตาราง พบวา ผูใชบริการมีความพึงพอใจในความรู
ความเขาใจ โดยรวมอยูในระดับมากที่สุด (คาเฉลี่ย 4.69) 
และเมื่อพิจารณาเปนรายการ อันดับแรกในเรื่องความพึง
พอใจในภาพรวมและประโยชนของโครงการ (เฉลี่ย 
4.78) รองลงมาเรื่องสามารถนําสิ่งที่ไดรับจากโครงการ
นําไปใชประโยชนและ/หรือประยุกตใชไดและ/หรือ
ถายทอดความรูไดและมีความเห็นวาโครงการท่ีจัดไดรับ
ความรูและเกิดความเขาใจในวิชาชีพที่ไดรับจากการ
บริการ (เฉลี่ย 4.75) และคิดเปนรอยละของผูใชบริการมี
ความพึงพอใจในความรูความเขาใจ รอยละ 93.80 
 

5. สรุปผลการวิจัย 
     5.1 จากการศึกษาเนื้อหาและบริบทการทองเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมของชุมชนไทยเบิ้ง บานโคกสลุง อําเภอ
พัฒนานิคม จังหวัดลพบุรีสัมผัสไดถึงวิถีวัฒนธรรมของ
ไทยเบิ้งที่เรียบงาย มีชีวิตชีวา และแบงปนความสุข
รวมกัน เหมือนญาติมิตร มีแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรม
และผลิตภัณฑชุมชนที่ควรคาแกการศึกษาเรียนรูและ
นาสนใจ โดยมีกําหนดการทองเที่ยวแบบวันเดียวและ
แบบพักคางคืนโฮมสเตย 
     5.2 ไดสื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ภาคภาษาญี่ปุน เพ่ือนําขอมูลเกี่ยวกับวิถีการดําเนินชีวิต 
วัฒนธรรมประเพณี แหลงภูมิปญญา ไดแก การทอผา 
ของเลนจากใบลาน การทอเสื่อ และจักสาน เปนตน 
ตลอดจนสถานท่ีทองเท่ียวของชุมชนที่นํามาปรับรูปแบบ
การนําเสนอใหเขาใจงาย นาสนใจมากขึ้น 
     5.3 คนในชุมชนไทยเบิ้งไดรับการพัฒนาทักษะการ
สื่อสารภาษาญี่ ปุน และสามารถสื่อสารภาษาญี่ปุน
เบื้องตนในการตอนรับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุนได โดยการ
อบรมใหความรูภาษาญี่ปุนผานทางวัฒนธรรมไทยญี่ปุนที่
มีความเหมือนและความแตกตางกันมาปรับใชใหเกิด

ความเขาใจและตองการนําเสนอเรื่องราวทางวัฒนธรรม 
โดยใชคําศัพท และรูปประโยคที่คนในชุมชนมีพื้นฐาน
ความเขาใจในเรื่องราวของตน แลวนํามาอธิบายบอกเลา
อยางงายๆ ใหเปนที่นาสนใจ 
     5.4 คนในชุมชนไทยเบิ้งท่ีเขารับการอบรมความรูเพ่ือ
พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุน มีความพึงพอใจโดย
รวมอยูในระดับมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.69 (SD. 
= 0.46) แสดงถึงความพึงพอใจอยางมาก และตองการ
ศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารกับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุ 
 

6. อภิปรายผล 
    จากการพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุน เพื่อการทองเที่ยว
ของชุมชนไทยเบิ้ง บานโคกสลุง อําเภอพัฒนานิคม 
จังหวัดลพบุรี เปนการพัฒนาสื่อประชาสัมพันธการ
ทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชุมชนไทยเบิ้งเปนภาษาญี่ปุน 
ในรูปแบบท่ีเขาใจงายและอํานวยความสะดวกแก
นักทองเท่ียวชาวญี่ปุน  
     สวนผลของการอบรมความรูภาษาและวัฒนธรรม
ญี่ปุน จากผูเขารับการอบรม ไดแก คนในชุมชนมีความ
พึงพอใจอยางมากและตองการศึกษาภาษา เพื่อการ
สื่อสารกับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุน สอดคลองกับงานวิจัย 
วารัชย  มัธยมบุรุษ [2] งานวิจัยเรื่องการตลาดการ
ทองเที่ยวชาวญี่ปุนท่ีเขามาทองเท่ียวในจังหวัดเชียงใหม
นิยมทองเที่ยวในแหลงธรรมชาติและแหลงทองเที่ยวเชิง
ประวัติศาสตร ซึ่งพฤติกรรมของนักทองเที่ยวจะนิยม
เลือกการทองเที่ยวเชิงนิเวศน รองลงมาคือการทองเที่ยว
แบบผจญภัย และการทองเที่ยวเชิงประวัติศาสตร 
งานวิจัยนี้ระบุวาการสงเสริมการตลาดดานการทองเท่ียว
นั้นผูประกอบการจะตองทําการประชาสัมพันธผานสื่อ
ตาง ๆ เชน แผนพับ โปสเตอร สื่อวิดีโอที่มีท้ังภาษาไทย 
ภาษาอังกฤษ และภาษาญี่ ปุน ดวยจะชวยกระตุนให

รายการ 𝒙ഥ S.D. ระดับความเห็น 

4. โครงการท่ีจัดไดรับความรูและเกิดความเขาใจในวิชาชีพที่
ไดรับจากการบริการ 

4.75 0.42 มากที่สุด 

5. ความพึงพอใจในภาพรวมและประโยชนของโครงการ 4.78 0.46 มากที่สุด 
รวม 4.69 0.46 มากที่สุด 

คิดเปนรอยละ 93.80   
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นักทองเที่ยวชาวญี่ปุนสนใจในการบริการสินคา การ
ทองเที่ยวมากขึ้น 
     จากตัวอยางงานวิจัยขางตน จะพบวา การเพิ่ม
ศักยภาพใหสามารถแขงขันในตลาดอุตสาหกรรมการ
ทองเที่ยว นับวามีความสําคัญเปนอยางย่ิง ทองถิ่น ชุมชน
มีอัตลักษณ เอกลักษณของตน บุคลากรในชุมชนรวมกัน
สืบทอดและพัฒนาใหคงอยู ข้ันตอไปจึงควรสงเสริมการ
เพ่ิมศักยภาพใหทรัพยากรมนุษยในชุมชนมีความเขมแข็ง
และความสามารถท่ีหลากหลายมากขึ้น ดังนั้นการเพิ่ม
ชองทางการสื่อสารดานภาษาจึงเปนอีกทางเลือกหนึ่ง
เพราะถือเปนการลงทุนที่เกิดผล ระยะยาว สามารถดึงดูด
นักทองเที่ยวชาวตางชาติไดเปนอยางดี สรางรายไดเขาสู
ผูประกอบการทองเที่ยวและผูจําหนายสินคาพื้นเมืองใน
ชุมชนไดอีกดวย ดวยเหตุน้ีงานวิจัยเรื่องน้ีจึงเปนการ
สงเสริมการเพิ่มศักยภาพใหคนในชุมชนมีความสามารถ
ทางการสื่อสารภาษาญี่ปุนดวยสื่อประชาสัมพันธเพื่อ
รองรับและเตรี ยมความพรอมกับการ เข ามาของ
นักทองเท่ียวชาวญี่ปุน 
 

7. ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
      จากการรวมตัวอยางเข็มแข็งของคนในชมุชนไทยเบิ้ง 
บานโคกสลุงประกอบดวยวิถีชีวิต และภูมิปญญาไทยเบิ้ง 
ถือวาเปนทรัพยากรสําคัญ ในการสงเสริมใหกิจกรรมการ
เรียนรู และพัฒนาการทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรมของบาน
โคกสลุง ชุมชนบานโคกสลุงมีองคความรูการทองเที่ยว
ทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตรนําไปตอยอดในการ
พัฒนาอุตสาหกรรมการทองเที่ยวใหเปนสากลอันจะ
นํามาปรับหรือออกแบบผลิตภัณฑใหเปนท่ีสนใจแก
นักทองเท่ียว สรางรายไดใหแกชุมชนเพ่ิมมากขึ้น 
     ดังนั้นควรมีการสรางกลุมเยาวชนผูนําเที่ยวทองถิ่น 
เพื่อเปนกําลังในการพัฒนาการทองเท่ียวของชุมชนให
แพรหลายตอไป 
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